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You Must Live

‘A light beam of a collection in our dark hours. These poets managed the seemingly impossible: to build life-affirming yet daring linguistic nodes among the rubble of our world and our world’s imagination. This is a landmark work, a centre from which myriad new ways of thinking and being will flourish’ Ocean Vuong

‘This book should be required reading for every human being … a triumph after ongoing catastrophe’ Naomi Shihab Nye

‘[An] outstanding collection of poetry. These words emerging from among the ruins of Gaza and from the devastation in the West Bank have an electric immediacy, a burning anger, a sadness over what has been lost, and a graphic sense of time and place … Like the greatest war poetry, more than any picture, any video, any reportage can, the words of these poets convey the full horror of life under siege’ Rashid Khalidi

‘Gathers testamentary art miraculously composed, in the midst of genocide, by poets who have borne unspeakable losses … These poems are flares in a terrible darkness, here to show us the way back to our humanity’ Carolyn Forché
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Refaat Alareer

If I Must Die


If I must die,

you must live

to tell my story

to sell my things

to buy a piece of cloth

and some strings,

(make it white with a long tail)

so that a child, somewhere in Gaza

while looking heaven in the eye

awaiting his dad who left in a blaze—

and bid no one farewell

not even to his flesh

not even to himself—

sees the kite, my kite you made, flying up above

and thinks for a moment an angel is there

bringing back love

If I must die

let it bring hope

let it be a tale






Introduction

You Must Live: New Poetry from Palestine features the work of thirty poets from Gaza and four from the West Bank. Most of the poems were written in the last few years by poets living in those territories.

The anthology grew out of a prior collaboration, when in 2021 we worked with the Palestinian poet Mosab Abu Toha to edit and translate a small collection of recent poetry from Gaza for the literary magazine Peripheries: A Journal of Word, Image, and Sound. Struck by the quality and originality of the poems, we envisioned translating and editing a book-length collection to introduce those poets and others to a wider English-speaking audience.

Beyond the poets we had worked with then, we reached out to more contributors from Gaza’s literary community, and from the West Bank. We were quickly overwhelmed by the volume of submissions. It became clear we would not be able to include all of the many excellent pieces. However, we decided to feature more authors, with fewer poems each, allowing us to represent a wider range of voices.

Access to these literary communities would not have been possible without Nasser Rabah, a central figure of Gaza’s literary scene. A mentor and friend to many writers, Nasser manages to hold this community together amid continual displacement and crisis. He connected us with potential contributors and provided guidance throughout.

Of course, it is because of the bravery and genius of the poets that we were able to complete this project—poets
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